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۶۲
ترانههای خیام






بفارسی ساده و بیمانندی نوشته شده که نشان میدهد اثر قلم
توانای همان گوینده ترانهها میباشد. نثر ادبی آن یکی از
بهترین و سلیسترین نمونههای نثر فارسی است و ساختمان
جملات آن خیلی نزدیک به پهلوی میباشد و هیچکدام از کتابهائی
که کم و بیش در آن دوره نوشته شده از قبیل: «سیاست نامه»
و «چهار مقاله» و غیره از حیث نشر و ارزش ادبی بپای
«نوروزنامه» نمیرسند.

نگارنده موضوع کتاب خود را یکی از رسوم ملی ایران
قدیم قرار داده که رابطهٔ مستقیم با نجوم دارد، و در آن خرافات
نجومی و اعتقادات عامیانه و خواص اشیاء را بر طبق نجوم و طب
Empirique شرح میدهد. اگر چه این کتاب دستوری و بفراخور
مقتضیات روز نوشته شده، ولی در خفای الفاظ آن همان موشکافی
فکر، همان منطق محکم ریاضیدان، قوه تصور فوقالعاده و
کلام شیوای خیام وجود دارد و در گوشه و کنار به همان فلسفه
علمی و مادی خیام که از دستش در رفته بر میخوریم. درین کتاب
نه حرفی از عذاب آخرت است و نه از لذایذ جنت، نه یک
شعر صوفی دیده میشود و نه از اخلاق و مذهب سختی بمیان
میآید. موضوع یک جشن با شکوه ایران، همان ایرانی که
فاخته بالای گنبد ویرانش کو کو میگوید و بهرام و کاووس
و نیشابور و توسش با خاک یکسان شده، از جشن آن دوره
تعریف میکند و آداب و عادات آنرا میستاید.

آیا میتوانیم در نسبت این کتاب به خیام شک بیاوریم
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